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1. Parse (verbs) or decline (nouns) the following forms: (15)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Kopdiq
éyetg
oov

. 0y

. VEKPO1ig

1%

bl ’
. EYElpETOL

36EMS

dikaa
Topevoneda
e ~

uudg

e ~
QTGN

ayiov

Dat. Sg. Fem. from kapdia “to/for a heart”
2" Sg. PAI from éyw meaning “you have”
2" Sg. Gen. from o6 meaning “of you/your”
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2. Shorts: translate the following (20)

l.

10.

11.

~

d11 dvBpwnor adeh(poi nueig éopev (Gen. 13:8)

811 mpoYTNg éoTiv (Gen. 20:7)
éyw mopevopat ém avTiv (e.g. my way/journey) (Gen 24:42)
einev (he said) 8¢ adT@ Takwp oV ywdoketg (Gen. 30:29)

~ ¢

einev (he said) 8¢ a 1@ 6 KUP16g pov yrvuioker 611 (Gen. 33:13)

kai ot {vBpwmnot o1 ék Tod Témov (place [topography]) Aéyovoiv
(Gen. 38:22)

€y e tvedpa (spirit) Beod év avT® (Gen. 41:38)

avTol 8¢ 0K M8e1oav (they knew) 6Tt dkovet Iwong
(Gen. 42:23)

Suwideka. (12) ddeh(oi éopev vioi Tod TaTpog U@V (Gen. 42:32)

el (if) pév (indeed) 0DV dmooTéNhelg TOV A.8eXov Mu@v (Gen.
43:4)

vpéis yvdokerte 611 (Gen. 44:27)



12.

13.

14.

15.
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Aéyer 0 vi6s oov Iwomd énoinoév (he made) pe 6 Bedg kbprov
ndomg (all) yfig AlydnTou (Gen. 45:9)

1800 (behold) o1 d(pBaipoi (eyes) VU@V PAémovov kai ot
opBarpoi Beviaptv Tod ddexod pov (Gen. 45:12)

eimev (he said) 8¢ Iopan\ péya poi éotw el (if) é71 (yet)
Iwond 0 viég pov €7 (he lives) (Gen. 45:28)

11 (What?) 76 épyov vpdv éoTw; (Gen. 46:33)

3. Longs: translate the following

1. el (if) ekBdA\e1g ne orjuepov (today) dnoé mpoouinov (face) THg

Y kai dno Tod npooswnov oov (Gen. 4:14)

einov (You say) odv 6Tt d8ehdri avTod eip (Gen. 12:13)

kai einev (he said) adT@ éyw 6 Bedg oou (Gen. 17:1)

0 moTnip (father) qu@v npeaBiTepog (old) kai 003eig (no one)
éoTw éni Thg yAg (Gen. 19:31)

9 v 3 b ’ /7 9 9 ’ 3
aUTOS pot €1mev ASeA(Pr] pot éoTv KA AT pot €1mey
aASeAP6g pov eéoTv (Gen. 20:5)

Baoihedg mapd Beod €1 ov év Muiv (Gen. 23:6)
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7. kad €imev (he said) yeyrpaka (I have grown old) kai 00 yvWokw
TV Nuépav TR TeheuThg (death) pov (Gen. 27:2)

8. eimev (he said) 8¢ avToig ywwokete Aapav Tov viov Naywp ot
3¢ ermav ywwokopev (Gen. 29:5)

9. el (if) 0 kOp16g pov 0V YvWoker 8T éué 003V (nothing) év TQ
olkw avTod (Gen. 39:8)

10. kad €inev (he said) ékaoTog (each) mpdg TOV AdeNPov aiTod vai
(yes) év apopTiq ydp éopev mepi T0d ddeh(pod Nuav (Gen.
42:21)

4. Think Greek:
1. A Jewish crowd sent my people
2. We ourselves were taken by his servant
3. Our sins were written in your kingdom
4. His voice speaks the law of our God

5. His disciples entered our good land
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5. Vocabulary Review:
1. house

2. righteous

3. Bé\w

4. work

5.1see

6. ’éxw

7. heaven

8. Umé (gen.)

9. 31d (acc.)

10. so, then
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